


till Riksforbundet Finskn Krigsbarns
Årsmöte lggg.

Denna motion, spalten t h, cir en

upprepning av 1997 års motion med samma

innehåll med följ ande tillägg :
Inför uppsättandet av en minnesplatta för

att erinra om ankomsten av finskn krigsbarn
1939-45, anser undertecknad att den borde

åtföljas av en gest av uppmörlcsamhet mot
person eller organisation som i nulciget

arbetar för barn i krishördar eller för
ensamma flyktingbarn i Sverige.

Högtiden skulle berikas och vår rörelse

skulle i ett slag få eu nytt perspektiv, mot
nutid och framtid. Mycket har av naturliga
sköl hittills handlat om det förgångna.

Pengar lär saknas, men om det finns
några som delar min instrillning, hör av er,

så gör vi en blixtaloion!

FRÅNREDAKTIONEN

Ett frö frir framtiden!

Det snöar, det snöar och det snöar i den landsdel där

MedlemsNytt nu produceras. Min svärmor, som fuller
94, kan inte erinra sig en snövinter av liknande slag.

Men ux ska fram, och den ska ut till alla medlemmar
fr o m nr U99. Icke medlernmar kan prenumerera på

den och tiink på att den kan vara en bra present till
intresserade vänner och närstående.

Angående motionen nedan "Ett frö ftir framtiden'
finns det i skrivande stund en handfull entusiaster. I)et
tiinder ny glöd och nytt innehåll i vår rörelse, som på en

del håll brinner klart men på andra stiillen falnar. Hör
av er, ni som stöder ett krigsbarnspris, ett frö ftir
framtiden.

Aune Karlsson, red.

Krigsbarnspris, ett frö för framtiden

För att göra verklighet av våra stadgade

intentioner om vidarebefordring av våra
erfarenheter till gagn för nutida lcrigsbarn,

vill jag upprepa motionen från -96 om ett
årligt krigsbarnspris.

1) Sätta barnet (krigsbarnet) i centrum.

2) Ge personer som alctivt verkar för
krigsbarns bcista ett konkret stöd.

3) Vticka opinion mot okimpligt agerande

mot utsatta barn.

4) Göra flera oorganiserade krigsbarn
intresserade av vår förening.
5) Lockn andra rin finskn krigsbarn till vår
rörelse. Utan ett brett engagemang kan vår
rörelse splittras och tyna bort.

Aune Karlsson
Törnrosav. 5, 771 55 Ludvika
TeL.0240-154 07.



Brev från ordftiranden l/99

Karlstad,januari 1999

Kiira medlemmar!

Jag önskar er alla en god fortsättning pä 19991
Nytt ar betyder nya ftirutsäthringar ftri
Medlemsnytt. Vi iimnar nu sUindä ut var tidning
till er alla, något som vi liinge har önskat men
inte haft ekonomiska möjligheter till.

Vi hoppas, att ni, som iinnu inte ktinner till vår
tidning, ska tycka om den. Från vara tidigare
läsare har vi fått många brev och telefonJamtal,
diir ni talar om att ni liingtar efter nästa
nummer. Det gör oss på redaktionen
naturligtvis mycket glada. Vi anstråinger oss
verkligen att göra en bra tidning. Meien bra
tidning blir inte till utan era bidrag. Era brev
utgör stommen i Medlemsnytt. De berättelser
och små notiser m.m. ni skickar iir ju
intressanta fiir oss alla. De berör os-s, diirftir att
vi kiinner igen så mycket. Vi blir påminda om
hiindelser och fijreteelser som vi varit med om,
men som vi ofta har glömt. ,,Javisst, 

så var det
ju!" är en tanke som jag ofta ftr nåirjag läser
era bidrag i tidningen. ,,Jaså, var det så ftir
henne,honom." Är en annan tanke jag kan fä
och så jiimforjag med hur det blevfti mig.

Detta med jiirnringarna i nummer 3 och 4/ 9g
har rönt stort intresse fran våra läsare. Tiink så
mycketjag inte visste om detta och så
intressant att fä veta. Nytillkomna läsare
kanske vet iinnu mera. Skriv till oss!

Notisen om insamlingen av guldftiremål i nr 4/
98 har en uppfiiljning i detta nummer. Likaså
hq_jag ett svar på frågan om de ituklippta
sedlarna. Finska staten tvångsinlanade pengar
till halva viirdet fran befolkningen. Defgicf til
s1, att miinniskor klippte sina sedlar mitt ito,
gick till banken med ena halvan och behöll den
andra som ett kvitto. Senare skulle lanet
betalas tillbaka, men så skedde visst aldrig.

I fiirra numret berättades också om hur barn
samlade lump m.m. och l?imnade in vid
uppsamlingsst?illen och att barnen då fick en
sorts medalj. H?ir ftiljer en annan version: Barn
samlade in lump, metaller, jiirnskrot, papper

m.m. och liimnade in. De kunde då fä en sorts
karamell, en hård, grön karamell, kallad Jäte_
Jonas, Sop-Jonas. Siirskilt intressant var det att
leta spik vid bråinda och ftirstörda hus. De
spikar man hittade ft)rsökte man räta ut och
göra ren och sedan liimnades de in. De var
mycket viirdefulla. För att köpa nya spik måste
man ha siirskilt tillstand. efteisom spik var en
bristvar4-samtidigt som det behövdls mycket,
mycket i återuppbyggrradsarbetet

En nyhet i Medlemsnytt kommer sidan med
RFK-info att bli. Diirkan vi i MK_styrelsen ge
information, men lokalavdelningarna kan
också dåir berätta vad som :ir på gang ute i
landet.

Skicka in uppgifter ni viil ha med till nummer
2 , som beriiknas utkomma så fort som möjligt
efter Riksmö tet 24-25 apnl.

Inbjudan till Nks-99 ska nu ha utgåtr till alla.
Har du 2innu inte fätt den hör av dig till din
ordftirande. I nummer 2 av MedleÅsnytt
beriiknar vi att protokollet från Nksm6tet samt
verksamhetsberättelsen fran I 99S ska inftiras.

Niir detta skrivs i slutet av januari iir h2ir i
Karlstad kallt med en aning snö på marken. Vi
vetdock att våren iir på väg. Talgoxarna har
börjat sin sang och luset har börjat komma
tillbaka.

Jag hoppas att vi ses så många som möjligt på
Viking-Line-båten den24-25 april. Då Zt ä"i i
alla fall vår även beträffande vådret fär vi
hoppas.
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RIKS-99 äger, som alla vet, rum den 24-25 april. Programmet ska alla ha flltt. Om inte, ta genast kontakt med
din styrelserepresentant. Anmälan senast 25 mars! Observera att du iir röstberättigad endaJt om du betalat
medlemsavgiften till din fiirening.

MINNESPLATTAN invigs som redan meddelats söndagen den 19 september med en högtidlighet vid
Skeppsbron i Stockholm. Program och inbjudan till denna festlighet kommer under ftirsomm-aren.-

DOKUMENTATIONEN har kommit en bit på väg. Bidrag har liimnats till medlemmar i
dokumentationsgruPpen. Skicka in sådant som ni tor kan vara intressant attbevaraftir framtiden. Det kan vara
era egna berättelser, andras berättelser, sakuppgifter m.m Dokumentationsgruppen består av ftiljande personer:

Kai Rosnell Pentti Käppi Gunnar Såltin
Köliingsväg. l0 Sjögången 30 Odengat.AT 4t
741 42 KNIVSTA 42171V. FRÖLUNDA I13 5I STOCKHOLM
tel.018-380009 tel.031-291688 tel.08-6731869

FÖRHANDSINF.oRMATIoN !

KRIGSBARNSSEMINARIUM I DANMARK brukar ärangeras andra helgen i juni, i år den 12-13 juni.
Ytterligare infonnation ges så snart vi fått inbjudan.

KRIGSBARNENS NORDISKA SOMMARDAGAR, som brukar arrangeras i Finland ska preliminiirr håIlas i
Lahtis i augusti. Dahrm har Einnu ej meddelats. Besked kommer så snart vi fttt veta mer.

PA GANG i tokatavdetningarna

STOCKHOLMSFÖRENINGEN har sitt årsmöte den 20 mars på Kristinehov m. Ingmar Björkstdn som gäst.
fi.r au i Stockholm då, iir du välkommen att delta. Torsdagsträffar den 28lloch den25/2.Vårfest den29/5.
Kontakrperson: Sinikka Ortmark-Ahngren tel. 08-66 I 5 808

MELLANSVERIGE har siu årsmöte fiirlagt Kyrkans hus, Hamngatan, Eskilstuna, den 13 mars kl. 14.00.
Under mars-april ordnas guidade turer i Våisterås och i april månad arrangeftu Linköpingsgruppen en resa till
Helsingfors. Den 19 juni ordnas en resa till Finnskogen i norra Vtirmland i samarbetå meöftiiuringen Norden i
Karlstad. Kontaltperson: Gunnel Johansson tel. 021-22058

GÄVr,f-»lLArapporterarftljande:Årsmötekommerattägarum den2Tfebruari iBorliinge.Kommande
möten bestiims vid varje enskilt tillfiille. Troligen altemerar man som hittills på olika orter inom området med
olika inslag såsom studiebesök, utflykter och framftir allt pratstunder. En studiecirkel om finsk mat och
matkultur kommer eventuellt att ordnas i Hofors med omnejd. Kontaktperson: Eila Damm. Tel. 0290-85109

SKÅNEFÖRENINGEN :s årsmöte blir den 13 mars. Man lagar finsk mat, äter och har det trivsamt. Man
planerar nåimligen en kurs i finsk matlagning och finska språket. Man lagar finsk mat och övar samtidigt finska
språket, äter den lagade maten och har trevligt ihop, varannan söndag med början den 3 I januari i Vuxenskolans
lokaler i Lund. Kontaktpersoner: Keio Ynddn tel 046-52888 eller Aila Srömberg tel. 046-733250"

GÖTEBORGSFÖRENINGEN rapporterar: Årsmöte kommer att hållas lördagen 6 mars 1999 kt. 13.00 i
Gamlestadens Medborgarhus Brahegatan l1 i Göteborg i Storstugan. I mars eller april planeras en träff
tillsammans med en psykolog med egen krigsbarnserfarenhet. Hon kommer att berätta om hur detta influerat
hennes arbete. Kontaktperson: Marjatta Wallenius, tel. 03 l-25 4464.

DIREKTANSLUTNA RFK-MEDLEMMAR uppmanas ta kontakt med ovanstående kontakpersoner om ni
önskar delta i något alrangemang. Undertecknad inbjuder er RFK-anslutra till en träffunder årsmötet. Tid och
plats meddelas under resan.

Pirkko Ahlin
John Ericssonsgat. 55
65219 KARLSTAD
tel. 054 158638
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Järnringarna

Helmi efterlyste hakliorsets historia. Jag kan inte

heller ge ett uttömmande svar, men jag har hört atl

Hitler knyckle id6n från Indien. Och hiir syns det på

bilden från min resa i Rajastan. Just denna variant
fanns på hotellet i Jodhpur, där vi bodde, hos hans

kungliga höghet maharadjan Swarup Singh. Det är

inte han som är på bilden, utan en av de anställda. Jag

tror det var restaurangpersonalen som bar dylika
turbaner.

Hälsningar
Ulla Ström

Häromdagen fick jag ytterligare kunskaper om

"finska hakliorsel". Vid samtal med en i Finland
pensionerad distriktssköterska och vårdlärare fick jag

höra att i vissa finska sjuksköterskors brosch finrs
också "finska hakliorset". I Focus (uppslagsboken)
slog jag upp Hakkors, där sägs det: även kallat
svastika (sanskrit, "lyckobringande"). Urgammait
lecken använt ornamentalt som religiös symbol,
sinnebild för solen eller lyckotecken. Från början av

1900-talet anviindes det som antisemitisk symbol i
Tyskland o.s.v.

Hdlsningar
Helmi Erving-Odelberg

Hiir kommer det lite kopior från "guldinsamlingen",
diir bl a vigselringar av guld byttes ut mol järnringar.
Jag har inle hittat något mer om detta från dom tjocka
böckerna mer än texten som står under bilden. Jag

har skummat igenom böckerna 3 x 500 sidor på

finska - jag kan ha missat nån info om ringarna, men
här är bilderna.

Hälsningar
Tuula Hallerlid

Bilderna t h:

Kansan käsi on kaituisa. Kultakeräyksen tulosta.

Övers.: Fot4et är givmilt. Resultat av guldinsamlingen.

Ur: W H Halsti' Finska krigen", 3 volymer.
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Genom MedlemsNytt skulle jag vi[ia eftersöka min barndomskamrat Aino Käkönen, född i trakten

av Metsäpirtti, Kirvesmäki i södra Karelen. Senast träffade jag henne på Vasa sjukhus Göteborg'

där vi var i karantän.

Efterlysningar:

Vykort har kommit från Kaiia Lindgren, Stallmästaregatan 75, 582 63 Linköping:

Brev från Ritva Hytti, Peiponpolku 5, 53650 Lappeenranta, Finland, tel 05-4569138:

Söker kontakt i Sverige till någon, som har bott i Åriäng under krigsåren 40-44' Jag kommer ihåg

en flicka, Maaire! Min svenska famifs namn var Gunnar Nilsson i Årieng. Jag vill ha kontakt med

någon som känner mig. Mitt efternamn var Vainileka under åren jag var i Sverige. Nu är jag gift

och bor i suomi, Lappeenranta. Jag kan inte svenska. Skriv någon,jag får översatt.

Sinikka Vesterbergs bok 'En gång krigsbarn'
sä[fs dels av Seaview Press, se vidstående adress,

dels av Aune Karlsson, pg 464 62 88 - 3. Den

kostar 225 kr + porto. Kr 25:- går till grundplåt

ftir ett krigsbarnspris.

PROFESSTONAL EDITING SERVICES

-d SEAVIEW PRESS
g1t Bitl Phippard and Susan Rintoulffi ,,*Hi#'-t"x:?8ffiå"å331'.*,,t{fr-p66ns, (oA) 8235 1s35

I Fax: (08) 8235 9144
'4., e-rnail:seaview@ seaviewpress.com.au

Pnoressrorur- EotrtNc SeRvcEs and Seavew PnEss

are divisions of AC.N. O75 827 851 Ptv Ltd.

Our Web site is: http://www.seavaewpress.com.au
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Kommentartill
" T he S ep er ate d Children "

av Dr. A. L, Evans.

MN rn. 3- 1998.

Gift med ett kigsbam sedan

många, manga åt * och per-

sonligen niirvarande vid allm

fbrsta mötet i Sala - och diirfiir
aktivt intesssrad av och delta-
gande i l«igsbamsproblemati-
ken, upplever jag nödviindig-
heten av att kommentera på

Dr. A. L. Errans' arnkel 'The
Separated Children" i nr. 3,

1998 av MedlemsNYTI.
Elera omstiindigheter gör att

resi:ltaten bör bedömas med
reservation. Nagra antyds h:ir
nedan:

l. Undersökningen basera-

des på individer som alla

återf(henats med sina finska
familjo diir de flesta hade bå39
mor och far.

2. Underlaget for undersök-
ningen av l5&rl50 individer
(varav 80% responderade) år

statistlskt tekniskt inte ett
accephbelt antal, m. a. 0.

re$iltaten ärr inte tilf(irlitliga
nog att dra nagra som helst
slutsatser från.

3. Visserfuar forsiil«ar Dr.
Evans både att frågesamman-
stälhniqgen hade blivit statis-

tiskt testad" och att han haft

fuiilp av andra forskare och
psykologer att utveckJa och
pröva densamma, men krigs-
bamems ciden och upplevelser
såväl som omstlindighetema
under vilka dessa frrekom var

så speoella och specifika att
jag säller mi<l tveksam till, att

en helt tIlfiditkg frågesam-

manstälning stulle ktrtna
astadkommas.

4. Andli,-. studier som ut-
värderat effekternå på bam av

separation ffin fijriildrar an-

tyder resultat som awiker från

dem som Dr. Evans kom fram
till mcd sin undcrsökring.

Nårgra av de manga frågor
man diirbr stäler sig iir:
För att vara representativ ...

... borde inte en sådan hiir
uridersokning baserats på ett

stcirre urval och underlag?

@et var ju hots allt 75 000

barn som blev evakuerade

viuav endast en del kom
tillbaka.)
... borde inte diirfor också

studien giillt individer fian
både gruppen som fick äter-

virrda till sina bioiogiska for-
äldrar i Finlånd qsb ffin den
som aklrig återsag sina hern
ellersira frräldrar?

Forskningsrön inom bams
utveckling och effekten av

traumatiska hiindelser och

erfarentreter i barndon-ren på

denna utveckling har visat att

öi[derna av atJ fi)rlora irtte
bara §ggheten i famljefor-
hållandena och mitjcin utan
därtill även fijrhrsten av språk
och kultur oftast iir mycket
aflvarhga. Språk och kulhrr iir
ju två av de fimdamentala
öreteelser genom vilka man
utvecHar, finner och etablerar

sin identitet, i alla avseenderL
psykologiskt, emotionellt etc.,

den identitet genom vilken
man representerar sig sjålv,
kommunicerar, umgas och
samverkar med andra. Detta i
sin tr.tr påverkar givetvis också

hur man uppåttar och bedö-
mer den värld och mi§ö av

vrlken man ä en del såviil som
mtumiskomai denna.

Förlust av språk och miljci
efter en viss äder betydet
diiifor också forlust av möjhg-
heten att utveckla derma identi-
tet på ett firilstiindigt och
genuint sätl och att etablera en
nrindre stcird kommunikation
och ett mera fullödigt fiir-
hållande till omvdrlden.

Dr. Evans anfirde skillnader
i hiilsa" anpassning och aka-

demisk fiamgang mellan test-
och kontollgrupp. Vad som
borde vara av större viH iir de
psykologiska och cmotionella
ftiljdema av upplevelserna i
kigsmiljö, av separation oclt
av den resuherande fiirlusten
av t'ygghet, språk och kultur.

Thomas S. Kuhn* idenffierar
te omraden i miirrniskans upp-
åttanrle av och resporser tili
tilivaron: det empiriska, vzd
som kan påvisas med fakta och

statistik, det bitishz, vad som
g€nom ifrågasättånde kart

astadkomma en ftfiindnng
samt det latuaslomässiga om-

råde! vad som sirmesin§ckerr
skapar av uppfattande och

upplevelser.
I)en klinslomässiga sf;iren

ärden som iir uniktindividuell.
Eftersom den är helt upplevel-
sebaserad utgör det talade och

slnivna spraket ett mysl6sl

ofullstiirrdigt medel att uttycka
vad man upplever i sin tillvaro
och hu:q man uppiever derma

och miirnniskorns, hiindelserna
och fiireteelserna i den.

Vi bor i fitrhälande tili en

armdflygplats si att vårt hus
flera gPngr^ per vecka blir
överfluget av militiirflypiarr.
De flesta av dessa iA jetdrivnå,

men ibland då,nar plan med
vanliga ftrhiirningsmotorer
fiirbi. Dessa piiminner vädigt
mycket i ljudet om de plan
som på 1åg höjd flög över oss

underkriget. Mina upplevelser
och reaktionff lir olka dern

som min "l«igsbams"-hustru
upplever. Med detta liud foUer

for hsrme ett skiickfyllt åter-

uppleriande från mer iin ett
haivsekel tidigare.

Hr:r kan man i ord beskriva
en sa ytter}gt personfu,
mångfacetterad och komplex
upplevelse, baserad som den tu
på de urdka personliga

omstiindigheterna i hermes

taLL? Detta åir bara etf litet
exempel pä hur uppievelser
under specifika omstiindig-
hetet i bamdomen frrdarande
åir aktiva i en individs meäve-
tande. Hur många sådana

minnerL medvetna rurde,lrned-
.retna, erkånda ochr/eller ftir-
fyckta maste inte existra
blandkrigsbarnen? Minnen av

uppleveiser och händelser som
inte bara yÅvefl<at individens
personliga utveckling utån
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dven i större eller minrlre grad
fortsätter att inverka på
individens iiv. Och hur ska
m'an kunna utforma octr
sammansfålla ett @eformuliir
som sk-ulle kirrrria fi fram
detta? Kan man överhuvud-
taget uppnå något mera med
rurdersökningar sådana som
Dr. Evans' än att bara slirapa
lite pä ytanZ

Vad som mest ftiranledde min
rea.ktion mot artikeln och
påståendern i dennå iir just
denna omständghet. Visserli-
gen anser j4 den lcritik jag i
öwigt framfiirt vara helt be-
fogad men vad jag betraktar
som den största skadaru den
största liirlusten i'1«igsbarrLs-
evakuenngen" * att så många
av dessa individer blev be-
rcivade sina miinskiiga rättig-
hetertill trygghel kultur, språk
och rusprungsidentitet. Niir
ska rnan gora err utvardering av
de skadoma- dln forlusten?r

Bemt E. Vesterbery

'* Thomas S. Kutrrinnehade
Laurence S. Rockefeller-
professuren i filosofi vid
Massachusetts Teknologipka
irntitui och var en medlem av
U.S.A.s "tlinktank'".

I ett bregående nummer av uu
efterlyste Sinikka Vesterberg
personer som visste något om

hennes far. Han stupade under
fortsättningskriget, Salme
Porola-Salmi svarade och varm

vänskap uppstod. Här på bilden
står Salme vid Eino Vilho

Prykäris - Sinikkas fars
gravstentvpåfotot.

Till Salme

Du fann
min Fars grav
helt nera
din egen fars.
Där vilar de
så r,åra
varandra
likt brds
som offier
för kriget.

Du skriv*:
Def känns
som om du vore
min lillasystx.

Och jag skiver
md rörelse:
Kära systu.
Livet är
förunduligt.
For ett årsedan
kände vi
inte alls
varandra.

Soile (Sinikka) Vesteöerg
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renovering mitt i.den i ti_vnst förfaltna byn. Ahlsaari tycktes uppskattanyheterna och hryckte min haria til1 avsked ocrr rorktarade för de frirsamlade:"Det är roligt att träiffa slåiktingar".

Resten av fönrriddagen ägnades åt allmåinna diskussioner, varefter parlamentetskingrades för lunch, soÅ serverades i ett antal minar"."rtu**dur, avseddaåt den finska statsförvaltningens personal. Maten var relativt enkel menvåilsmakande, eftersom vi undä forÅiddag* *u"iå endast fått vatten.

under eftermidd.agen var parlamentet uppdelat i ett dussintal olika utskott iStåndshusef Vetenskapeåas hus och suomi-Seuras lokaler. Kai hade valtnationalitetsutskottei och- jag kulturutskottei. Den stora frågan inationalitetsutskottet var kiaiet på att alla som förlorat sitt finska
T:dP:lsrykap skulle vid ansökan kunna återvinnadet och sålunda kunna haett dubbelt medborg*lhp- I kutturutskottet dominerade kravet på ökaderesur§er [1] dokumentationän av utvandringen fran rintand. Sprak;irr'; nästanenbart finska' Bå* ryskan och engelskan"föreko* ortur" åin Finlands andraspråk, svenskan. {1g9-p från finsä "rgr;;u";;; från det r.iast a"tia ryskariket åinda bortom sibirie; ömsom paknäckig fi*ä-o*som på ryska vädjadeom perrningbidrag för bevaranciet av den finska idenfiteten.

vid halv femtiden va1$et-$ags- att|-ryta ,ppr häTta bagaget från s,ja-tenninalen odr leta upp Hotell eltnur. Måa än;åtlev det inte tid till, eftersomklockan sex skulle däGgaterna samlas igent dä;;en il eu cocktaitparty.Ett minglande utan fke av festkläaä, a"r"gut", o,"a bl a före dettastatsministrar odr andra kåinda nnfgr$ar9 t"g ääi riddarsare" *h pagi"kenligt programmet ett par timmar. Kai.gc! jrä iä;"de dock tilsta[ångenefter en halvtimm" g"\ stegade bort tin Brunnsparkens dipromatstad, dåirHelena H:TFrg.h3de dukalupp en våirsmakanae n arsmårtid i sin lägenhetför oss och biudit in represenäter ror qgru;;-n ftir Hetsingir*-"""r, a"tfinska riksf<irbundet. vi diskuterade uI " falaende och kommandekrigsbarnsaktiviteteri Firdand ochi sverig"- nupÅuåt"ntu*. för krigsbarnen iFinland skickade med oss en håirsning äu aJ rrr"*t" organisationerna ochönskade ett ökat samarbete med oss. Eäer 
"" *y.tut t i..r* kviill var det vidmidnattstiden dags att marschera till Hoten 
^r*^ 
J*.

Hdy y" p-å tisdag.-".Tg9tr 
fterupptogs utskottsarbetet och efter lunchensamlades alla delegater till beslut i ååaÅaren. I rasande tempo lästes de olikautskottens beslutsförsrag octr röstades ig;;;;;ffiamentet. Attacker frånmötesmarodörer och mötesförlängare motadeä vant och skickligt avtalmannen. Motet kunde sårunda 

"rJr.rtu, "rrrilitiät uelren av tarman perfti
Paasio vid halv femtiden- Trötta men nöjda kunde vi konstater4 att det som vivarit med oo, var en historisk 'handelse. vi hade varit med iutlandsfinlåindarnas.jtilsta palrameSt. i Hersingfors"-Nu väntar vi bara påresultat i den finska riksdageirs lagstifhing. 

-----o----"

Pentti Käppi

(
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Dubbelt medborgarskap?

Skulle du vilja bli finsk medborgare? Igen? Men iindå behålla ditt svenska medborgarskap?

Fragan iir högaktuell.
I dag godkiinns inte dubbelt medborgarskap vare sig i Sverige eller i Finland.

tvten den finska medborgarskapslagen ska skrivas om helt fu 1999. Förberedelsearbetet pågår for
tullt.

Uppskattningsvis 250 000 finltindare bor utanfor Finlands griinser. För många av dem åir frågan

viktig. Inte bara kiinslomässigt - man vill behålla samhörigheten till Finland även om ilxm av

praktiska eller andra skiil blir medborgare i ett annat land (till exempel genom giftermål). Det

L* ,ara tryggare attvarafinlandsk medborgare om man t ex gift sig i Marocko och deirmed

blivit automatiskt medborgare i det nya landet.

Många nationer accepterar dubbelt medborgarskap. USA kland,Israel, Frankrike, Italien.

Nyligen antog Mexiko en lag att man inte mot sin vilja forlorar sitt medborgarskap diir.

Det iir så utlandsfinländarna vill ha det: att man inte mot sin viljg ska bli av med sitt
medborgarskap.
Och om man forlorat siu gamla medborgarskap skall man fil tillbaka det, på begåiran.

Många av oss finska krigsbarn i Sverige, kanske de allra flest4 har blivit svenska medborgare.

Många blev adopterade, redan som små barn, utan att ha någon talan. Andra blev svenska

medborgare av praktiska skäI, och forlorade dtirmed automatiskt sitt garnla medborgarskap.

Om lagän antas, som utlandsfinliindarna vill ha den skriven, ska vi kunna fr tillbaka vårt

medborgarskap i Finland, utan problenl direkt på begiiran.

Vad kan Sverige göra åt det? Jag vet inte.
Men Sverige kan fortfarande kräva av sina nya medborgare att de avstår ftin siu garla
medborgarskap. Men då kanske man efter några dagar kan begära tillbaka det?

Visst finns deten del problem med dubbelt medborgarskap. Man kan fil dubbla lojaliteter vilket

kan bli ett siikerhetsproblem i krigstid. Och man kan ju inte ta for givet att nuvarande fredliga

tillstånd varar for evigt.
Enligt nuvarande hgJtiftning forlorar man automatiskt sitt finlandska medborgarskap vid22 ärs

åldei om man är fodl utomlands (med minst en forälder med finländskt medborgarskap) och

dessutom är medborgare i ett annat land. För att fä behåIla det l«ävs antingen språkkunskaper

(finska eller svenska) eler att man vistats i Finland minst fyra månader sedan man ffllde 13 år.

Barn som enbart har finskt medborgarskap riskerar inte att forlora det automatiskl-

Bland deltagarna i parlamentssessionen i Helsingfors i november var en ung man från Kanada'

Han hade klivit in på finUnas ambassad och bett att fr ut ett pass. Dåir fick han veta att han inte

langre var finländsk medborgare. Han hade ingen aning om reglerna, inte foräldrarna heller- FÖr

att åter bli medborgare i Finland krävdes av honom att han bodde minst tre år i Finland!

Vad skulle jag vinna päatt återfä mitt finlåindska medborgarskap?

Två saker:
1. Riitt att rösta även i Finland.
Z. En kainsla av tillfredsställelse att mitt finltindska hjiirta åter blir finskt, på riktrgt.

Att utöva sin rösträtt stöter på praktiska problem: informationen om politiken och kandidaterna i
Finland når inte alltid ut till oss finliindare i forskingringen.
Utlandsfinliindarparlamentet påverkar myndigheterna i Finland au forbättra informationen-

Ett annat problem som ftir de berörda iir betydligt viktigare iir dubbelbeskattningen, t ex om man

far pension från både Sverige och Finland.
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Det är bl a dåirfor som nu cirka4 000 finländare bosatt sig i Haparanda, så nåira Finland man kan
komma utan att ta det sista steget. De skulle drabbas av dubbel^skatt på pensionerna om de
flyttade över gränsen.
Utlandsfinländarparlamentet kräver att Finland och Sverige når en acceptabel överenskommelse
i den hiir frågan.

utlandsfinländarnas parlament samlas till nästa session om två eller tre år.
IIar du nagot problem som du anser bör tas upp till prövning? Skriv i så fall till styrelsen i p6.K

1om 
tar ståillning och eventuellt forrnulerar en motion till parlamentet.

Som alla forstår iir det ett långsiktigt arbete som parlamentet sysslar med. Man kan inte råikna
med omedelbara åtgtirder. Det tartid att ändra lagar.

Kai Rosnell

GRUPPRESA TTLL FINI-AND

RFK har tecknat ett avtal med Viking Line om rabafterade gruppresor till Finland för RFK:s
medlemmar. Ange avtals-/kundnummer 90050 och tala om att ni är medlemmar i Riksförbundet
Finska Krigsbarn nä du bokar resan så får ni bra priser!

RFK-styrelsen

EFTERLYSNING/DOKUMENTATION

Som- tidigare framgått kommer nr« och Stockholmsföreningen att på Skeppsbron i Gamla stan i
Stockholm afiäcka en minnesplatta över bamtransporterna undei kriget. ben ncigtiafga ceremonin går avstapeln söndagen den 19 .1"Pte.-_P9.. I programmet ingår 5't a guostltilnsr i Finska t<!rran.
Att finska kyrkan medv-erkar i höglidlighete.na iirlattisLr ingei rillfiillighe'i. r'insta församlingen ai laag

ö.ver 450 år gammal. Under Sverige-Finlands genr.nsamm-a rid inträIfacle ofta ofdrdsår,lävid östra
its\{v3n Tå1gl gånger blev illa äruatl, t e* und"r stora och lilla ofreden. Då fyllde finska srkan i
Stockholm funLlionen som andligt stöd och nateriellt hjälpcenter för flyktingar från fntano. Under andra
världskriget upprepade sig.historien..Fu-1sk-a kyrkal ag"irde distributionsceniral för härvarande krigsbarns
fromma i samarbete med b-l a Suomi-byrån pa Step-puron. - Både Finska församlingen ocir np6 önskar
nu komplettera dokumentationen om Finslia kyrkäns \iälpverksamhet för krigsbarnen under kriget
och strax därefter. Vi efterlyser diirför krigsbam som visiati i Stockholm under den aktuella tiden, ochsom kommit i kontakt med församlingen och har personliga minnen hiidfrån. - Du som bor i
Stockholmstrakten ber jag kontakta mig ner telefon foi overenitommelse om träff. Du som bor Ilingre
bort: ring mig för att finna former för doliumentation - intervju per telefon eller berättels" f", ur"., 

"tte,fax.

Viilkommen att ta kontakt!
Gunnar Såltin, tel-fa,x 08-673 18 69.

UPPROP

valberedningen för RFK efterlyser förslag på representanter till nr,r:s styrelse -99
för direktanslutna medlemmar.

Representanten har till uppgift alt hålla kontakt med medlemmarna.
Hör av er någon av oss i:

Aune Karlsson, sammankauande f,örnrosr"J*tTinrTilou,u"
EIla Johansson Åegårdsgalan207,43l50 Mölndal
Gui Emanuelsson Mjölnerbäcken 75 4tx,1744g Sundbyberg
KeijoYnddn (suppleanr) Byasvängen4,Z4o3zFlyinge

0'u0-75407
037-276087
08-7333187
046-5ä88

11



Krigsbarnsgrav

För mer än 50 år sedan begravdes fyra finska barn på Björketorps kyrkogfud i Hlirryda 40 km
öster om Goteborg. De hade vårdats på sanatoriet men dött av tuberkulos, den fruktade
folksjukdomen som skördade många offer både i Sverige och i Finland.
Till helt nyligen har barnens anhoriga i Salla och Sodan§la varit ovetande om gravens existens.

Nu har graven ått fornyad aktualitet.
I höstas hölls diir en minneshö5id infor cirka 70 personer. Dåiribland representanter for
krigsbarnsforeningar i Sverige och Finland, finske konsuln i Goteborg Kari Salermo, ett 40-tal
pensionärer från kommunens vänort i Finland Laitilq samt många ortsbor.
Krigsbarnsforeningen i Goteborg var naturligtvis väl representerad. Krigsbarnsorganisationerna i
Finland representerades av Helena Hernberg, Helsingfors, som reste hit enbart for denna
ceremoni.

Orsaken till denna minnesstund var en insamling för gravens vård och skötsel som den lokala
ort stidningen Hiirryda-Po sten genomfort.

Graven ligger något avsides, men är vtilskofi med levande växter.
Ingegerd Aspving har vårdat graven i mänga år. Men nåir hon i våras bröt lårbenet och hamnade
på sjukhusfanns ingen som skötte graven.
Redaktor Christina Börjesson, 54,päHiirryda-Posten fick reda på problemet. Hon kontaktade
kyrkoherden Bengt Johansson och undrade om inte kyrkorådet kunde ta över skötseln av

Sraven.
- Han var helt ointresserad. Då startade vi en insamling. Nu har vi fått in l0 000 kronor vilket

räcker for att vårda graven i 20 å§, säger Christina Börjesson.
Insamlingen fortsätter ännu en tid. Den gamla gravstenen - som troligen tjanstgiort som
diskbänk (!) tidigare - håller nämligen pä att vittra sonder och håller inte mer än tre år till, enligt
experterna.

Gravstenerq en vit marmorskivq har en inskription: fyra namn (av vilka två iir felstavade), samt
texten 'Offer for nöden i Finland under våirldskriget 1939-45..
Uppgifter om barnens fildelse- eller dodsdag saknas helt på stenen.
De fyra barnen är:

Laimi Laakkonen, Sodankyl4 frdd 1932, död 5 nov 1945.
Olavi Ollila, Sodan§I4 född 1930, död 18 febr 1946.
Maila Veikanmaa, Sodan§l{ frdd 1937, död 22 mars 1947.
Toivo Tapio, Salla, fodd 1938, död 2 augu*i 1947.

Laimi Laakkonen kom till Sverige redan 1944, detre andra forst sedan kriget var slut, efter 1945,
for att fr specialistvård for sin tuberkulos på det nåirbelägna sanatoriet i Hindås.

De anhoriga i Finland underriiuades om dodsfallen, men fick inga upplysningar om var barnen
begravdes.
Under alla dessa år har ovissheten plagat dem.
Först 1997 på våren fick de besked.
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- Det stämmer. Mor och far beklagade sig ofta Öu9,1 11 
a: tll: visst var gavel fr1rnt' om det alls

fanns någon grav, Ueiauar Oili Atrio, 66, ttt* till Olavi Ollila som dog av sin tbc' 15 år

gammal.

- Men mina foräldrar fick reda på det några månader innan de dog' Det var en stor lafinad for

derry berättar Oili Aikio. Tillsamman, *ä ti, ttrtU son och sonh=ustru reste hon till viist-Sverige

for att besÖka broderns grav'
_ Jag minns när od;-år, berattar oili Aikio. Hiin oli niin reipas ja optimistinen- Kun hän lähti

hevosktirryllä Sodar§lan keskustaanja sielta Rovaniemelle, han heilutti kättä ja huusi meille

että ,,turen pian tar.asin - terveenä', Iii tra, r.oskaan tullut. Tuli vain tieto että oli kuollut' Ei

sanaakaan iiita koska ja minne oli haudattu'

Hur fick de anhoriga i Finland åintligen veta var barnen begravdes?

Den märkliga historien åir värd att berätta'

Marja Hellstenius, (f. Pakkanen), 57 år och från Kemi (numera bosatt i Leksand i Dalarna)'

kom till sverige som krigsbarn sorrmaren 1944 tillsammans med sin tvillingsyster Mirja' De var

bara 3,5 år gamla' 
rL^ ^^L L^'--oÄa nå , " 

dsmål norr om Göteborg, sedan i
f.rf*ju \ritui" sig ha tbc och hamnade pa sanatorium" fors iO'

Hindås.
Separationerg forst fran forAldrarn4 sedan från tvillingsystern' var oerhört plågsam for Marja'

- Jag hade ingen aning om var *.j14"*, o"t' hon fi-c]c inte veta var iagvar' Inte forråin jag blev

n-i.[ o"n åteikom till'Dalarna. Dåirfanns Mirja och vr^ålerfolenades.

- Jag kunde inte formulera mina känslor ""tti*t" 
dä kundel,'^in* S.!li1 Y::i"* 

ritade'

Teckningarna från den tiden lorestziller enbart ett kalt '* *tä fura väggar' ingen dörr' inga

frnster. Det säger något om mina känslor'

För något år sedan Uäftit hon sig for att ia."da på var hon egentligen tillbringat sin tidiga

barndom.
Hon fann uppgifterna i Riksarkivet i Stockholm ochreste unt i Landet, kom till Ödsmål och

däireftertill Hindås.

Dåir råkade hon, av en ren slump, triiffa Ingegerd AspYing' Hon mindes mycket väl de finska

barnen på sanatoriet och kunde också pekiui for Marja exakt vilket hus hon bott i'

Ingegerd berättade å* gfur"n som hon ttåt. o"t' unårade om de anhöriga över huwd taget

käinde till den.

Marja Hellstenius tog kontakt med Pertti Kav6n i Helsingfors, ordförande for

krigsbarnsloreningen dåir.

Kav6n i sin tur kontaktade krigsbarnsforeningen i Kemi, och via forsamlingarna i Salla och

Sodankylä lyckades man spåra cirka femtio ähtidg', syskon' kusiner' och faktiskt även modern

till den ändre Pojken, Toivo TaPio'

-Hongrätitelefonerochru"ttnrkanjagdÖifridnåirjagvetvarpojkenärbegravd'berättar
Pertti Kaven.
Några veckor senare dog moderg 92 är gamrnal

Av uppgifter i arkiven framkommer att Marja transporterades från Ödsmål till Hindås 6

november tg++, sar;iu äug.o,n Laimi Laaickonenoch hennes tre rikaledes tuberkulösa systrar

som också vårdades i Ödsmål en tid'

- Då har vi såikert åkt i samma buss, säger Marja. Jag måste ha tr2iffat dem - så spåinnande' Men

vart tog systrarna vägen?

Systrarna Irja, lodd 1930, Helena, fodd 1938, och Ritva, född 1941' återvåinde senare till

Finland, forhoPPningsvis friska'
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Nu forsÖker Marja Hellstenius få ko*akrmcdderq vi+krigsbarasreningar i Finland.
Q{anske nogon €Lv våra ldscre kmner titl systrerå Laakkoneni ,;auZ Ta i såfqll
kontah med redaktionen som kan förmedlo vidare kontakt.)

Vad händer nu med gravstenen?
- Den kommer att ffi stå kvar, som ett minnesmiirke, säger kyrkoherde Bengt Johansson.
Grawätten går visserligen ut efter 50 år, men vi har koÅmit civerens med florsamling arna i
Sodankylä och Salla att inte rora graven.
Kyrkoherden var dock totalt ointresserad av gravens skötsel. Det har resulterat i en intern kyrkiigstrid, och kyrkoherden iir anmäld till biskopen.
- Eftersom gravstenen äir så skÖr måste den bytas ut snart. Kanske vill ftirsamlingen i sodankylä
bevara originalet där? undrar redaktör christina Börjesson.

Text och bilder: Kai Rosnell

lngegerd Aspving i Hindås har skött
den gamla krigsbarnsgraven i
många år. Nu har hon hamnat på
sjukhus

Det är tack vare Marja Hettstenis
och Peftti Kavön som barnens
anhöriga i Finland nu har en grav
att besöka, om än mycket avlägsen



REGERINGSI(ANSLIET

Statsrådsberedningen

Politiskt sakkunnig
Helene Lindstrand Friberg

1998-07-31 5898/3742

Vieno Mårrensson
Porfyrvägen20
542 31, MARIESTAD

Bäste Vieno!

Jag vill å statsminister Göran Perssons vägnar tacka fOr ditt brev. Han
har bett mig att ge dig ett svar.

Du skriver att regeringen bör uppmärksamma de folkmord som ägt rum
i kommunistisk regi. Regeringens informationsprojeht Levande Historia
är en reaktion på arr der finns ungdomar i vårt land som faktiskt tvekar
om Förintelsen under andra världskriget har ägt rum och etr svar på att
nazistiska id6er på nytt sprids i det .svenska samhället. Informationsinsat-
sen om Förintelsen har till syfte att hålla kunskapen om historien vid liv
samt att uppmunrra till debart om demokrati, medmänsklighet och hu-
manism. Detta inkluderar naturligtvis att rikta uppmärksamheten även
mot andra folkmord och övergrepp i historien.

Det finns de som ger en förskönande bild av kommunismens id6er och
gärningar. Det är en falsk och farlig bild av verkligheten. Är det någor
som kommunismen har bevisat så är det att diktaiur ofrånkomligei slu-
tar i förföljelser, rcrtyr och dod. Jag vill darför slå fast att de oveigrepp
som ägt rum i exempelvis stalins sovjetunionen och pol pots rrÅuojj,
är minst lika grotesha som Hitlers förintelseläger och att människor
drabbats lika hårt under dessa regimer. Det är iegeringens bestämda åsikt
att alla dessa illdåd är fruktansvärda och bör fordomas. på samma särt
som vi måste hålla minnet av nazismens folkmord levande får vi aldrig
glömma kommunismens förbrytelser.

Att det största och mest systematiska folkmordet i modern historia nu
lyfts fram får naturligtvis inte innebära att vi talar rysr om Kambodja,
Kina eller de., sovjetiska regimen. I detta sammanhang är dina synpunk-
ter på sätt och vis ett uttryck för att informationsinsaisen om Förintel-
sen också stimulerar till en bredare diskussion om våra värderingar och
om demokratin. På så sätt fyller Levande Historia sitt syfte.

Postadrc$
103 33 STOCKHOLM

Besökedress
Rosenbad 4

Telefon yåxel

08-405 t0 00

febfax
aa-723 lt 7r

E-poslr registrator@primeminister. ministry.se
X4OO; S=Registrator; O=primeminister; p=Ministry; A=StL; C=SE

Telex

178 20 PREMIER S
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Med ledning av erfarenhererna och framgången med informationsinsat-
sen om Förintelsen hoppas regeringen att folkrörelser och folkbild-
ningsförbund vill medverka till att formedla kunskap om folkmord och
andra brott mor mänskliga rättigheter. Der är aven viktigt att komma
ihåg att det i kursplanen for grrndskolans historieundeåsning bland
annat står att undervisningen skall behandla "vår tids historia med dess
folkmord, revolutioner, krig och fredsstrdvanden". Det nationella kun-
skapscenrrum för forskning och undervisning kring Förintelsen som
skall upprättas vid uppsala universiter skail därtill iriri.r, forskning, un-
dervisning och folkbildning inte enbart om Förinrelsen uran också äm
andra folkmord.

Med vänlig halsning

I trtt nr 4/98 återges ett brev
som Vieno Mårtensson skrev
till statsminister Göran
Persson angående kommu-
nistregimers förbrytelser mot
miinskligheten. Hon ansåg
att även detta skulle belysas i
en informationsmakpanj lik-
nande den som ägnas
nazisternas judeförföljelser.
Ovan återfinner ni sv:us-
brevet.

T h Vieno Mårtensson, född
3.3.36 i Lapintahti (Savolax),
Finland. Född Ruotsalainen,
adopterad Bergman
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$,ockholmsftireningen Finskq Krigsbom/Mellonwerige
sinikka ortmark Almgreffiaimo Berglund, ordförande i resp. förening
Stockholm 1999-02-2I

Andringor till kollelsen till RFK:s örsmöfe
24-25 opril 1999

Kryssningen till Åbo veckoslutet den24-25april 1999 kostar 500:- i 2-personers hytter (istiillet för
700:-). I priset ingår buff6, frukost, lunch och kaJfe.

Betala 500:- på Riksförbundet Finska Krigsbarns PG 68 37 84-3 senast den 20 mars.

Skriv ditt namn, din adress och ditt födelseår på inbetalningstallongen. Rederiet kräver dessa
uppgifter för att vi ska kunna boka det rätta antalet hytter. Hytterna delas ut på sedvanligt sätt.
Vill du dela hytt med en speciell person, skriv ner hans eller hennes namn på inbetalningskortet.

24.4.I\d/S Amorella:
Avresa från Stockholm kl. 20.15
20.20 Buff6 inkl. dryck

25.4. Ankomst tillÅOo n.07.15:

Avresa till Stockholm kI.09.10
05.00-08.30 Sjöfrukost
9.00-10.30 Årsmöte i koferenslokalerna
10.30-11.00 Kaffe
11.00-12.00 Videofilm "Österled i Ryska Karelen". Pentti Käppi visar och berättar.

(Margareta Sarri har fått förhinder).
12.00- Konferenslunch

Lotteri pågår under dagen: Högstavinst lyxkryssning påViking Line:
S t o c kho lm - H el s I n gfo r s - S t o c khe, lm.

13.30-14.00 Leevi Redenson sjunger «rch speiar gltarr.
14.00-14.30 Kaffe
14.30-15.00 Loueridragning
16.00-16.15 Sinikka OrtmarkAlmgren inleder gruppsamtalen.
16.30- Samtalsgrupper för dem som så önskar.
19.15 Ankomst till Stockholm

Kanske kommer vi också att ha en överraskning under resan.
Har du frågor angående kryssningen kan du ringa Gui Emanuelsson tfn 08-733 31 87 och

Martti Boström 08-89 46 34.

Vid samtal med Viking Line framkom det att vid inbetalningen till Åbo-resan 24-25 aprtl måste anges om ni vill ta
någon av deras anslutningsbussar, och då varifrån och hur många ni är. Dena för att ordna att buss finns på orten och
att plats finns. I fall det ej skulle fiffIas buss just där man bor kommer man att hänvisas till niirmsta ort. De som redan
betalt in och som ska utnyttja bussresan, hör av er snarast - och absolut f.öre 23 mars - till Gui Emanuelsson eller
Martti Boström. Busstider kall p g a utrymmesbrist inte tas med i vrN. Var och en koliar själv.




